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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

 
การศรทัธาตอมลาอิกะฮฺผูจดบันทึก 

มวลการสรรเสริญเปนสิทธิ์ของอัลลอฮฺ  ขอความสุขความจําเริญ

และศานติจงประสบแดทานเราะสูลุลลอฮฺ  ฉันขอปฏิญาณวาไม

มีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺเพียงองคเดียว  ไมมีภาคีใดๆ

สําหรับพระองค   และฉันขอปฏิญาณวามุหัมมัดเปนบาว

ของอัลลอฮฺและเปนศาสนทูตของพระองค 

อัฏ-เฏาะหาวีย เราะหิมะฮุลลอฮฺ ระบุวาหลักยึดมั่น

ศรัทธาประการหนึ่งของ อะฮฺลุสสุนนะฮฺ วัล-ญะมาอะฮฺ คือการ

ศรัทธาตอ “อัล-กิรอม อัล-กาติบีน” (มลาอิกะฮฺผูทําหนาท่ีจด

บันทึกความดีความชั่ว) อัลลอฮ ฺตะอาลา ตรัสวา 

﴿  َّ ََ  ١ َ�تٰبِِ�َ  كرَِامٗا ١ لََ�فٰظِِ�َ  عَلَيُۡ�مۡ  ن ََ  مَا َ�عۡلَمُو  ﴾ ١ َ�فۡعَلُو
 ]  ١٢-١٠: للانفطار[

ความวา "และแทจริงมีผูคุมกันรักษาพวกเจาอยูคือ (มลาอิกะฮฺ) 

ผูทรงเกียรติ เปนผูบันทึก พวกเขารูในสิ่งท่ีพวกเจากระทํา" (อัล-

อินฟฏอรฺ: 10-12) 
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และตรัสวา 

َّ  إذِۡ  ﴿ َِ  َ�تَلَ مَالِ  وعََنِ  ٱۡ�َمِ�ِ  عَنِ  ٱلمُۡتَلقَِّيَا  قَوۡلٍ  مِن يلَۡفظُِ  مّا ١ قَعيِدٞ  ٱلشِّ
 َّ ِ يهِۡ  إ  ]  ١٨ -١٧: ق[ ﴾ ١ عَتيِدٞ  رَ�يِبٌ  َ�َ

ความวา "จงรําลึกขณะที่มลาอิกะฮฺผูบันทึกสองทานบันทึก  ทาน

หน่ึงนั่งทางดานขวา  และอีกทานหน่ึงน่ังทางดานซาย  ไมมี

คําพูดคําใดที่ เขากลาวออกมา  เวนแตใกลๆเขานั้นมีผู เฝา

ติดตาม ผูเตรียมพรอมที่จะบันทึก" (กอฟ: 17-18) 

 มีรายงานหะดีษบันทึกโดยอัล-บุคอรียฺ และมุสลิม จาก

ทานอบู  ฮุ ร็อยเราะฮฺ  เราะฎิ ยัลลอฮุ อันฮฺ  เลาวา ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

َّهَارِ  « مِ مَلاَ�ةَِ ب ااِاغّيِِ  وَمَلاَ�ةَِ ب ااِ ب وَ  ِ�ية  َُ اعََا وَ  فِ اَلاَةِ  ،ََ اِاَِع  ََ وَ
عَصِِ 

ِ
اِ واََلاَةِ لْ ِْ فَ

ِ
مِ وهَ   ،لْ ُّه  مِ رَ ا ه 

َ
َ ِْ مِ ََََ ينَ ااَت ول ِ�ية  ِ

ّ
ا  لّ عِا  ََ عِغمَ  ّ مّ 

َ
وَ أ

ا مِ عِباَدِى :اهِِمِ 
ِ
وا و َ  ؟َ يفَِ تاََ� مِ ي صَغّو َ  :َ�يقَ  مِ وهَ  قاَه 

ِ
مِ  ،تاََ� مِ وهَ  تََقِاَه 

َ
وَأ

  ] ٦٣٢ومْغم ااقم  ٥٥٥رول  للخاري ااقم [ »ي صَغّوَ  

ความวา "บรรดามลาอิกะฮฺจะคอยสลับสับเปลี่ยนกันติดตาม

เฝาดูพวกทาน กลุมหนึ่งอยูเวรในเวลากลางคืน และอีกกลุม

หนึ่งอยูเวรในเวลากลางวัน โดยพวกทานเหลานั้นจะรวมตัวกัน
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ชวงเวลาละหมาดฟจญรฺและอัศรฺ จากนั้นมลาอิกะฮฺซึ่งอยูเวร

ติดตามพวกทานในตอนกลางคืน ก็จะขึ้นไปสูฟากฟา แลวพระผู

อภิบาลก็จะกลาวถามพวกทานวา: 'พวกเจาพบเห็นวาบาวของ

เราเปนอยางไรบาง?' ท้ังนี้ พระองคทรงรูดีย่ิงถึงสภาพของพวก

เขา บรรดามลาอิกะฮฺก็ตอบวา: พวกขาพระองคจากพวกเขามา

โดยท่ีพวกเขากําลังทําการละหมาด และเมื่อพวกขาพระองคไป

หาพวกเขา ก็พบวาพวกเขากําลังทําการละหมาด" (อัล-บุคอรียฺ 

หะดีษเลขที่ 555 และมุสลิม หะดีษเลขท่ี 632) 

 อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

مۡرِ  مِنۡ  َ�ۡفَظُونهَُۥ خَلۡفِهۦِ وَمِنۡ  يدََيهِۡ  َ�ۡ�ِ  مِّنۢ  مُعَقَِّ�تٰٞ  َ�ُۥ ﴿
َ
ِۗ  أ َّ  ﴾ ١ ٱ

 ]  ١١: لااعد[

ความวา "สําหรับเขามีมะลาอิกะฮฺผูเฝาติดตาม ทั้งขางหนาและ

ขางหลังเขา คอยปกปองดูแลเขาตามพระบัญชาของอัลลอฮฺ" 

(อัรฺ-เราะอฺด: 11) 

 อิบนุ กะษีรฺ กลาววา "หมายความวา มีมลาอิกะฮฺกลุม

หน่ึงคอยหมุนเวียนสลับสับเปลี่ยนกันเฝาติดตามบาว โดย

แบงเปนเวรกลางวัน และเวรกลางคืน โดยพวกทานมีหนาที่
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ปกปองเขาจากสิ่งชั่วรายตางๆ ในขณะเดียวกันก็มีมลาอิกะฮฺอีก

กลุมหนึ่ง คอยจดบันทึกการงานทั้งความดีและความชั่ว โดย

สวนหนึ่งคอยจดบันทึกในเวลากลางคืน และอีกสวนหน่ึงคอย

จดบันทึกในเวลากลางวัน ท้ังนี้ มีมลาอิกะฮฺสองทานอยูประจํา

ทางขวามือและทางซายมือ โดยทานที่อยูทางขวามือจะคอยจด

การงานท่ีดี สวนทานท่ีอยูทางซายมือจะคอยจดบาปความผิด

ตางๆ นอกจากนี้ยังมีมลาอิกะฮฺอีกสองทานคอยปกปองดูแลเขา 

โดยทานหนึ่งจะประจําอยูขางหลังเขา สวนอีกทานจะประจําอยู

ขางหนา จึงสรุปไดวารอบๆตัวเราน้ันมีมลาอิกะฮฺประจําอยูสี่

ทานในตอนกลางวัน และอีกสี่ทานในตอนกลางคืน โดยสอง

ทานทําหนาที่ปกปองดูแล สวนอีกสองทานทําหนาท่ีจดบันทึก

ความดีความชั่ว" (ตัฟสีรฺ อิบนิ กะษีรฺ เลม 8 หนา 114-115) 

ทานอับดุลลอฮฺ บิน มัสอูด เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

»   َ ِّ  وَقَدِ و 
ّ
دِ َلاِ ٍَ مِ مِنِ أَ نّ مَا مِقةِ  ِ

ِ
ولَ وَِيِّ  :قاَا ول  ، » اِِ  قاَُِق    مِنَ لْ اكَ ياَ رسَ 

 ِ َّ سِغمََ  «   :قاَلَ  ؟ل
َ
عَنَِ� عَغيَِِ  َََ

َ
َ أ َّ ّ  ل

َ
 أ
ّ
  ،وَِيِاّىَ َلاِ

ّ
ِِ َلاِ ا 

م 
ِ
ِ�ِ  ََلاَ يََ

    » بَِ
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ความวา “ทุกคนในหมูทานลวนมี ‘เกาะรีน’ (ผูตามประกบ) ซึ่ง

เปนญิน คอยติดตามทั้งสิ้น” เศาะหาบะฮฺก็ถามวา: แมแตทาน

หรือครับทานเราะสูลุลลอฮฺ? ทานกลาวตอบวา “ใช แมแตฉัน 

เพียงแตวาอัลลอฮฺทรงชวยเหลือฉัน โดยใหเขาเขารับอิสลาม 

เขาจึงชักชวนฉันแตในทางท่ีดี” ในอีกสายหน่ึงซึ่งรายงานโดย

สุฟยานระบุวา 

»   َ ِّ نّ وَقَدِ و  ِ
ِ
  وَ ، اِِ  قاَُِق    مِنَ لْ

ِ
رول  مْغم ااقم [ »  لا�ةَِ ِ اَ قاَُِق    مِنَ لا

٢٨١٤ [  

ความวา “ทุกคนในหมูทานลวนมี ‘เกาะรีน’ (ผูตามประกบ) คอย

ติดตามทั้งสิ้น โดยตนหนึ่งเปนญิน และอีกหนึ่งเปนมลาอิกะฮฺ” 

(บันทึกโดยมุสลิม หะดีษเลขที่ 2814) 

 นักวิชาการมีความเห็นแตกตางกันวา  " ََأسغم " ในหะดีษมี

ความหมายวาอยางไร? ฝายหนึ่งมีทัศนะวา หมายถึงการนอบ

นอมศิโรราบดวยความตํ่าตอย อีกฝายหนึ่งมีทัศนะวา หมายถึง

การเขารับอิสลาม อัน-นะวะวีย กลาวแสดงความเห็นวา "ทัศนะ

นี้คือสิ่งที่เห็นชัดจากตัวบท" อัล-กอฎีย อิยาฎ กลาววา "ดังน้ันจง

ทราบเถิดวาปวงประชาชาติไดเห็นพองกันอยางเปนเอกฉันท วา
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ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้นรอดพนปลอดภัยจาก

การคุกคามของชัยฏอนมารราย ไมวาจะทางรางกาย ความรูสึก

นึกคิด หรือวาจาคําพูดของทาน" (ชัรหฺ เศาะฮีหฺ มุสลิม เลม 6 

หนา 158) ทั้งนี้ ญินมีท้ังท่ีเปนผูศรัทธาและผูปฏิเสธ ซึ่งชัยฏอน

ก็คือญินฝายที่ปฏิเสธศรัทธา สวนญินที่ เปนผูศรัทธาจะไม

เรียกวาชัยฏอน 

 ตัวบทหลักฐานตางๆระบุวา มลาอิกะฮฺจะทําการจด

บันทึกคําพูด การกระทํา และเจตนาซึ่งเปนการกระทําท่ีเกิดขึ้น

ในใจ จึงอยูในขายของคําตรัสที่วา “พวกเขารูในสิ่งที่พวกเจา

กระทํา" (อัล-อินฟฏอรฺ: 10-12) 

 อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

�  عَليَُۡ�م ينَطِقُ  كَِ�بُٰنَا َ�ذَٰا ﴿ قِّ ََ  كُنتُمۡ  مَا �سَۡتَنسِخُ  كُنّا إنِاّ بٱِۡ�َ  ﴾ ٢ َ�عۡمَلُو

 ]  ٢٩:  لْاثي [

ความวา "น้ีคือบันทึกของเราจะพูดถึงเรื่องของพวกเจาดวย

ความจริง  แทจริงเราไดใหบันทึกไวตามที่พวกเจาไดกระทําไว" 

(อัล-ญาษิยะฮ:ฺ 29) 
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 และพระองคตรัสวา 

مۡ  ﴿
َ
ََ  أ ناّ َ�ۡسَبُو

َ
ّهُمۡ  �سَۡمَعُ  ََ  َ يهِۡمۡ  وَرسُُلنَُا بََ�ٰ  وََ�ۡوَٮهُٰم�  ِِ َ�َ  ََ  ﴾ ٨ يَۡ�تُبُو

 ]  ٨٠: لازخاف[

ความวา "หรือพวกเขาคิดวาเราไมไดยินความลับและการ

ประชุมลับของพวกเขา แนนอน  (เราไดยิน) และทูตของเราอยู

กับพวกเขาเพื่อจดบันทึก" (อัซซุครุฟ: 80) 

 ทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

َدّثَ �َ   «
َ
قَ ً َِاَل َ َْ ٍَ عِاََ   ََ   ِ

َ
  بدِِي اَِ

َ
ا ب هَا ل

ِ
ْ
َ
ناَ أ

َ
عِاَ  ، َََ ََ قًَ  مَا امَِ  َْ ِ ، َإَِاَل ٍَ

ا ب   عَاِغهََا
ِ
ْ
َ
ناَ أ

َ
مِثاَاهَِا هَاَََ

َ
  اعَِشِِ أ

َ
َ ل

َ
عِاََ  سََئَّ ً ، وَِِاَل َ ََ   ِ

َ
هَادّثَ اَِ غِفِا 

َ
ناَ أ

َ
َََ ، 

  
َ
عِاَ  ل ََ هَا، َإَِاَل عَاِغهََا مَا امَِ 

ِ
  ااِِثغِِهَاغ

َ
ا ب هَا ل

ِ
ْ
َ
ناَ أ

َ
َََ  «  

ความวา "อัลลอฮฺตรัสวา: เมื่อบาวของขาคิดที่จะทําสิ่งหนึ่งสิ่งใด

ที่เปนความดี แลวไมไดทํา ขาก็จะบันทึกสิ่งน้ันเปนหนึ่งความดี

สําหรับเขา แตถาเขาไดลงมือทําสิ่งน้ัน ขาก็จะบันทึกมันเปน

ความดีสิบเทา และเมื่อเขาคิดที่จะทําสิ่งหนึ่งสิ่งใดที่เปนความ

ชั่ว แลวไมไดลงมือทํา ขาจะอภัยใหแกเขา แตถาหากเขาไดลง

มือทําสิ่งนั้น ขาก็จะบันทึกมันเปนความผิดเทากับสิ่งที่เขาไดทํา"  
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 ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาวตอวา 

اَلاَ�ةَِ    قاَْتَِ  «
ِ
كَ  اَلكَ  !رلَّ : لا  ِ  ي اُِد   َ�بدِ 

َ
عِاََ   أ وَ ( سََئَّ ً  ََ اصَِ   وهَ 

َ
 أ

ب و   لرِ : َ�قَالَ  )اِ ِ  ا ب وهَا عَاِغهََا َإَِ ِ  ،ُ 
ِ
   َاَ 

َ
ا ب وهَا تاَََ�هَا وَِِ ِ ، ااِِثغِِهَا ل

ِ
   َاَ 

َ
 ل

قَ ً  َْ  ]١٢٩، ومْغم ااقم ٤٢للخاري ااقم [ »جَاّليَ  مِنِ  تاَََ�هَا َِّ�اَا، ٍَ

ความวา “มลาอิกะฮฺจึงกลาววา: ‘โอพระผูอภิบาลของขา

พระองค บาวของพระองคผูนั้นคิดที่จะทําความชั่ว’ พระองค

ตรัสตอบ (โดยท่ีพระองคทรงรูดีถึงสภาพของบาวผูนั้น) วา”พวก

เจาจงคอยติดตามเขา ถาเขาไดทําความชั่วตามที่คิด ก็จงจด

บันทึกมันเปนความผิดเทากับสิ่งท่ีเขาไดทํา แตถาเขาไดละเวน

ความชั่วดังกลาว พวกเจาก็จงบันทึกสิ่งนั้นเปนหน่ึงความดี

สําหรับเขา เพราะแทจริงเขาไดละเวนความชั่วดังกลาวเพราะยํา

เกรงตอขา” (บันทึกโดยอัล-บุคอรียฺ หะดีษเลขที่ 42 และมุสลิม 

หะดีษเลขที่ 129) 

และมีบันทึกในหนังสือ อัล-มุอฺญัม อัล-กะบีรฺ ของอัฏ-

เฏาะบะรอนีย จากทานอบูอุมามะฮฺ เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอ

ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 
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خِطِئِ،  « غِمِ لاا  ِْ َ�   لْقَغمََ سِتّ سَاعَِ  عَنِ لْعَبدِِ لاا  اَ لاشّاَالِ ََْ�ِ ٍِ َِّ  اَا
دة  ٍِ اِبَتِ ول

 »َإَِِ  ندََِ  وَلسِاَةِفَاَ لاللهَ مِقهِا وِلاِ   

ความวา "มลาอิกะฮฺที่คอยจดบันทึกอยูทางดานซาย จะยังไมจด

บันทึกความผิดของบาวมุสลิม จนกวาเวลาจะลวงเลยไปหก

ชั่วโมง ถาในระหวางนั้นเขาสํานึกผิดและขออภัยโทษตออัลลอฮฺ

ในสิ่งท่ีกระทําไป ความผิดของเขาก็จะไมถูกจดบันทึก แตถาเขา

ไมสํานึก มันจะถูกบันทึกวาเปนหนึ่งความผิด" (บันทึกโดย

อัฏเฏาะบะรอนีย หะดีษเลขที่ 7765 โดยชัยคฺ อัล-อัลบานีย ระบุ

ไวในเศาะฮีหฺ อัล-ญามิอฺ อัศ-เศาะฆีรฺ เลม 1 หนา 422 หะดีษ

เลขท่ี 2097 วาเปนหะดีษเศาะฮีหฺ) 

 กวีทานหนึ่งกลาววา 

َْ  شـ َ مقاقَ  ولا ـاِ     ِ  لاادَّ      ـ   َـإنّ  ـالِ لل ُ ةاَ  ـتَ يِ قَ جَ  مـا صِ �    ـا  و

ـ   نِ يَ  ْـم    َ  يـنَ ٍِ   ِ للغكََ  َْ  وَ  ا   ــاَ بَ ـأثِ   ــا      اَـ   َِ ِْ �
َ
  ـا  تغـعَ  لا ِ  ــتَ نِ أ

      "และจงตระหนักถึงวินาทีแหงการสอบสวนพิพากษา 

      เมื่อทุกสิ่งท่ีทําไปและถูกบันทึกไวจะไดรับการเปดเผย 

      มลาอิกะฮฺทั้งสองไมเคยลืมแมวาคุณน้ันจะหลงลืมไป 

      โดยไดจดบันทึกทุกๆสิ่งขณะท่ีคุณหลงระเริงเพลินใจ” 
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ผลของการศรัทธาตอมลาอิกะฮฺผูจดบันทึก: 

ประการแรก: ทําใหเกิดความยําเกรงตออัลลอฮฺท้ังในท่ี

ลับและที่แจง พรอมทบทวนตรวจสอบตนเองอยูเสมอ ในสิ่งที่ได

พูดหรือกระทําไป ไมวาจะเปนเรื่องเล็กหรือเรื่องใหญ อัลลอฮฺตะ

อาลา ตรัสวา 

َّ  قَوۡلٍ  مِن يلَۡفظُِ  مّا ﴿ ِ يهِۡ  إ  ]  ١٨: ق[ ﴾ ١ عَتيِدٞ  رَ�يِبٌ  َ�َ

ความวา "ไมมีคําพูดคําใดท่ีเขากลาวออกมา  เวนแตใกลๆเขา

นั้นมีผูเฝาติดตาม ผูเตรียมพรอมที่จะบันทึก" (กอฟ: 18) 

 และพระองคตรัสวา 

ََ  ١ َ�تٰبِِ�َ  كرَِامٗا ﴿ ََ  مَا َ�عۡلَمُو  ]  ١٢  ،١٠: للانفطار[ ﴾ ١ َ�فۡعَلُو

ความวา "คือ (มลาอิกะฮฺ) ผูทรงเกียรติ เปนผูบันทึก พวกเขารูใน

สิ่งที่พวกเจากระทํา" (อัล-อินฟฏอรฺ: 11-12) 

 

ประการท่ีสอง: ทําใหเกิดความละอายใจ ไมกลาท่ีจะใหมลาอิ

กะฮฺผูจดบันทึกเหลานั้นพบเห็นตนซึ่งเปนผูศรัทธา ในสภาพที่
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ฝาฝนตออัลลอฮฺ ดังที่ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได

กลาวถึงความประเสริฐของทานอุษมาน เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ วา  

؟  « احَِ مِقِ   لااَلا�ةَِ   ِْ َ َ  ِ سِاَحِ مِنِ رجَ 
َ
 ]٢٤٠١مْغم ااقم [ »ألا أ

ความวา "จะไมใหฉันเขินอายตอผูท่ีขนาดมลาอิกะฮฺยังเขินอาย

ตอเขาไดอยางไรกัน?" (บันทึกโดยมุสลิม หะดีษเลขที่ 2401) 

 

ประการท่ีสาม: ทําใหมีความจริงจังในการทําความดี เพราะม

ลาอิกะฮฺเหลาน้ันจะนําบันทึกการงานตางๆของเราขึ้นถวาย

ตออัลลอฮฺ ดังที่พระองคตรัสวา 

لٰحُِ  وَٱلۡعَمَلُ  ٱلطّيّبُِ  ٱلَۡ�مُِ  يصَۡعَدُ  إَِ�ۡهِ  ﴿ َّ  ]  ١٠: َاطا[ ﴾ ١ يرََۡ�عُهُۚۥ  ٱل

ความวา “คํากลาวที่ดียอมจะขึ้นไปสูพระองค  และการงานท่ีดี

นั้นพระองคทรงยกยองสรรเสริญมัน" (ฟาฏิรฺ: 10) 

 ทานริฟาอะฮฺ บิน รอฟอฺ อัซซุเราะกีย เราะฎิยัลลอฮุ

อันฮฺ เลาวา 

سَ   
ِ
ّ ا  لالله عغي  وسغم، ََغاَّا رََ�َ  رَأ ِِ

قّا يوَِماً ن صَرّ وَرَللَ لَّ عَِ    
ِ
مِنَ لاا�

دَ    «قال  ، حَِدًل َ ثِِ�َل : ، قاَلَ رجَ  ب وَرللَ   » سَاَِ  لالله  ااَِنِ حَِ ُّقاَ وَاََ  للاَِد  رَ
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باَرًَ  َيِ ، ََغاَّا لنصََِفَ قال امَّمّ   «: طَيّباً م  يتِ   «: أناَ، قال: قال »؟ مَنِ لاا 
َ
رَأ

ِِّ�َ مَغكًَ يبَاَِ  عًَ  وَثلاَ ِْ
؟ اِ وّل 

َ
م يةَِا ب ها أ ه  َّ

َ
 ]٧٩٩للخاري ااقم [ »دِر ونهَا، �

ความวา "วันหน่ึงขณะที่เรากําลังละหมาดตามหลังทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อยูน้ัน เมื่อทานเงยศีรษะขึ้นจาก

การรุกูอฺทานก็กลาววา     َد سَاَِ  لالله  ااَِنِ حَِ (อัลลอฮฺทรงไดยินผูที่

สรรเสริญพระองค) แลวก็มีชายคนหนึ่งซึ่งละหมาดอยูขางหลัง

ทานกลาวขึ้นมาวา  ِ باَرًَ  َي ل طَيّباً م  دًل َ ثِِ�َ ، حَِ قاَ وَاََ  للَاِد  ُّ โอ) رَ

พระผูอภิบาลของเรา มวลการสรรเสริญเปนสิทธิของพระองค 

เปนการสรรเสริญที่ดีงามมากมายและเต็มไปดวยความจําเริญ) 

เมื่อเสร็จสิ้นการละหมาดทานก็กลาวถามวา ‘เมื่อก้ีนี้ใครเปนคน

พูด?’ ชายคนนั้นจึงกลาววา: ฉันเองครับ ทานนบีจึงกลาววา ‘ฉัน

เห็นมลาอิกะฮฺสามสิบกวาทานย้ือแยงกัน เพื่อจะเปนคนแรกท่ี

จดบันทึกคําพูดเหลานั้น’" (บันทึกโดยอัล-บุคอรียฺ หะดีษเลขท่ี 

799) 

ประการท่ีสี่: ทําใหเกิดความรักในบรรดามลาอิกะฮฺผูไดรับ

มอบหมายใหจดบันทึกการงานของปวงบาว อัลลอฮฺ ตะอาลา 

ตรัสวา 
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ََ  عِبَادٞ  بلَۡ ﴿  مۡرهِۦِ وَهُم بٱِلۡقَوۡلِ  �سَۡبقُِونهَُۥ ََ  ٢ مّكۡرَمُو
َ
ََ  بأِ  ﴾ ٢ َ�عۡمَلُو

 ]  ٢٧-٢٦: نبيالللأ[

ความวา "แตพวกเขา (มลาอิกะฮฺ) เปนบรรดาบาวผูไดรับเกียรติ 

พวกเขาจะไมชิงกลาวคําพูดกอนพระองค  และพวกเขาปฏิบัติ

ตามพระบัญชาของพระองค" (อัล-อันบิยาอ: 26-27) 

 และพระองคตรัสวา 

﴿  َّ  ََ َ  َ�عۡصُو َّ ٓ  ٱ مَرَهُمۡ  مَا
َ
ََ  أ ََ  مَا وََ�فۡعَلُو  ]  ٦: للحاُم[ ﴾ ٦ يؤُۡمَرُو

ความวา  "พวกเขาจะไมฝาฝนสิ่งท่ีอัลออฮฺทรงสั่งใช และจะ

ปฏิบัติตามสิ่งที่พวกเขาถูกสั่งใชใหกระทํา" (อัต-ตะหฺรีม: 6) 

 

ประการท่ีหา: ไมสรางความเดือดรอนรําคาญแก มลาอิกะฮฺ

เหลานั้น ทานญาบิรฺ บิน อับดิลลาฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา เลา

วา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

َ  مِنِ هَهِ ِ للَقِغَِ ، لل وِِ   مَنِ «
َْ َ  للَصََ  ولل وَِ  : وقال مَاّةً (أَ َْ مَنِ أَ
اّلثَ  اّى مِقِ   َ�ق و )ولار 

َ
اََ ََ اّى مِاّا 

َ
دَناَ، َإَِّ  لااَلا�ةََِ  تاََ ِْ ِْ َُنّ مَ قِاَ ََ ، ََلا 

 ]٥٦٤، ومْغم ٨٥٥للخاري ااقم [ »آدَ َ 
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ความวา "ผูใดทานพืชสมุนไพรน้ี หมายถึงกระเทียม (ในอีกบท

หน่ึงทานกลาววา: ผูใดทานหัวหอม กระเทียม และหอมแดง) ก็

อยาไดเขาใกลมัสยิดของเรา เพราะมลาอิกะฮฺก็ไดรับความ

เดือดรอนรําคาญจากสิ่งที่ทําใหมนุษย เ ดือดรอนรําคาญ

เชนเดียวกัน" (บันทึกโดยอัล-บุคอรียฺ หะดีษเลขที่ 855 และ

มุสลิม หะดีษเลขท่ี 564 โดยสํานวนนี้เปนของมุสลิม) 

 

وللاد الله رل لْعال�، وا  لالله وسغم   نبيقا ،اد، و  آل واحب  
 .أجع�

 

 

  

 

 

 


